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B paHHOM vccnegoBaHuMM aHanNW3vMpyrTCa NepeBoAbl UMEH MEPCOHAaXEN C aHrfIMNCKOro A3blka Ha
pycckui n uHCkMi a3bikn B pomaHe k. K. PoynuHr Mappu Nommep u ¢hunocogpckuli kameHs. Llenb
HacTosLLen paboTbl — U3Y4UTb, KaK NEPEBOAYNKM NOAXOOAT K NepeBoay UMEH NepCOHaXKen C A3bIKOBOK
TOYKM 3pEHNS, BbIABMAS CXEMbI, Pa3nmyns n nosTopsioLmnecsa npnémsl. MiccnegosaHue cocpeoToyeHo
Ha urpe cnos, (POHETUYECKMX U3MEHEHUSIX U KyNbTypHOM agantauun. Kpome Toro, paccmaTpmuBaeTcs

3Ha4YeHne UMEH ﬂepCOHa)l(eVI B [€eTCKOM nutepartype un I'IpO6J'IeMbI, CBA3aHHbIE C X NepeBOogoM.

MaTtepuanom uccnegoBaH1s NOCNYXXUIM AecaTb UMEH M3 pomaHa Harry Potter and the Philosopher’s
Stone n nx nepesofbl Ha PYCCKMN N OUHCKUIA A3bIkK. [na aHanusa 6binm BeibpaHsl nepesoasl Mapum
Cnueak (2022) n JlyTbeH (BkNtoyas Bepcuto, nogrotosneHHyto Maenom Jleeskosuem, 2011) — Mappu
lMommep u ¢unocopckull kKameHb, a Takke nepesoq HAaHbl Kanapu-Attel — Harry Potter ja viisasten
kivi. B pamkax wuccnefoBaHMsi paccMaTpuMBaeTCd 3TUMONOMMA WMEH NEpPCOHaXen, 3aTeM KpaTko
aHanu3MpylTCa nepeBodbl Ha pPYyCcCKUA U (DUHCKMM  A3blIKM, a Tawkke KriaccuduumpytoTes

MnCcnoJyib3oBaHHbIE NepeBog4YECKNE CTpaTETNN.

B wnccnepoBaHuM npumeHsieTcs  knaccudpmkaums cTpaterym nepesBoda, NpPeAriokeHHas JHAOpH
YectepmaHom B kHure Memes of Translation: The Spread of Ideas in Translation Theory (2016). [Mpwu
3TOM He Bce cTpaTerMm m3 knaccudukaumm Obinn 3a4encTBOBaHbl, MOCKOMbKY MHOMME U3 HUX He
OTHOCATCSA K KOHTEKCTY OaHHOro uccriegosaHus. Cpeam UCTOYHWMKOB ITUMOMNOrMYECKUX AaHHbIX —
BcTaBku lMaBna JleBkoBua B nepesoge JlyTbeH, oduunanbHble canTbl 0 [appu MNoTTepe, daHaTckme

pecypcbl U caiTbl, NOCBALWEHHbIE AETCKUM UMEHaM.

Ha ocHoBe pe3ynbTaToB aHanusa MOXHO 3akmyWTb, YTO B 06OMX nepeBofax HauGonee 4acTo
Mcnonb3oBanucb cTpaTerMu 3auMCTBOBAHMS U KynbTypHOW adantauun. 3auMCTBOBaHME Hepenako
COMpPOBOXAANoCh He3HauMTenbHbIMU (DOHETUYECKUMMU MU opdporpaddnyeckummn nsmeHeHusMu. Ta
cTpaTervs Gbinia nonynsipHa Kak B pyCCKOM, Tak U B MHCKOM nepeBonax, Npu 3TOM B (PMHCKOM TeKCTe
3aMMCTBOBaHME MPUMEHSANOCh valle, YeM B pycckoM. Ha BbiGop cTpaTteruii Mormno noBnUATb
CTpeMreHne CoXpaHUTb OpPUrMHanbHOE MPOM3HOLLEHNE U HanncaHne UMEH. Takke Ha pasnuuns Mornu

OKa3aTb BITIUAHUE A3blkOBad CTPYKTYypa 1 nepeBoayeckue Tpaamunn.

KntoueBble crnoBa: cTpartermn nepesoga, nepeso UMEH repoes, AeTCKad nutepartypa, ¢)aHTa3I/IF|,

nepesoa
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Tutkielmassa analysoidaan hahmojen nimien kaanndksia englannin kielestd suomeksi ja venajaksi.
Tutkimuksen tarkoituksena on tutkia, miten kaantajat Idhestyvat hahmojen nimia kielellisesta
nakokulmasta, tunnistaen kaavoja, eroja ja toistuvia tekniikoita. Tutkimus keskittyy sanaleikkeihin,
foneettisiin piirteisiin ja kulttuuriseen mukauttamiseen. Lisaksi tutkielmassa pohditaan myds hahmojen

nimien merkitysta lasten kirjallisuudessa sekd ongelmia, joita niiden kdantamiseen liittyy.

Tutkielman tutkimusaineisto koostuu kymmenesta hahmojen nimesta, jotka esiintyvat J. K. Rowlingin
romaanissa Harry Potter and the Philosopher’s Stone seka sen vendjan- ja suomenkielisissa
kaannoksissa. Tutkittaviksi kdanndksiksi valikoituivat Maria Spivakin (2022) seka Luthienin (sisaltéden
Pavel Levkovetsin toimittaman version) (2011) Garri Potter i filosofskij kamen’ (ven. Mappu lNMommep u
gunocogpckuli kameHb) ja Jaana Kapari-Jatan Harry Potter ja viisasten kivi. Kdannoksien analysointia
varten tutkitaan hahmojen nimien etymologiaa, minka jalkeen lyhyesti analysoidaan venajan- ja

suomenkielisen kdannoksia seka luokitellaan kaytettyja kdannosstrategioita.

Tutkielmassa hyodynnetaan Andrew Chestermanin kaanndsstrategioiden luokittelua hanen
teoksestaan Memes of Translation: The Spread of Ideas in Translation Theory (2016). Kaikkia
luokittelun strategioita ei kuitenkaan kayteta, silla monet niistd eivat liity tdman tydn kontekstiin.
Etymologisia I&hteitd ovat muun muassa Pavel Levkovetsin lisdykset Luthienin kdannokseen, viralliset
Harry Potter -verkkosivustot, fanien yllapitamat Harry Potter -aiheiset sivustot seka verkkosivustot, jotka

kasittelevat vauvojen nimia.

Tutkielman tulosten perusteella voidaan todeta, ettd molemmissa kdannoksissa kaytetyimmat strategiat
olivat lainaaminen ja kulttuurinen mukauttaminen. Lainaamiseen sisaltyi usein pienia foneettisia tai
ortografisia muutoksia. Lainaaminen oli suosittu strategia sekd suomen- ettd vendjankielisessa
kdanndksessd, mutta erityisesti suomenkielisessd kaanndksessad sitd hyddynnettin enemman.
Tuloksiin saattoi vaikutta se, ettd nimien alkuperdisen aantdmyksen ja kirjoitusasun sailyttamista

pidettiin tarkedna. Eroihin saattoivat vaikuttaa myds kielten kielellinen rakenne seka kdanndsperinteet.

Avainsanat: kdanndsstrategia, erisnimien kdantaminen, lastenkirjallisuus, fantasia, kdantaminen

Taman julkaisun alkuperaisyys on tarkastettu Turnitin OriginalityCheck —ohjelmalla.



UCMNOJIb3OBAHUE NCKYCCTBEHHOIO §
UHTEINEKTA B BAKAJIABPCKOWU/OUNJIOMHOWU
PABOTE

B moen 6akanaBpckon/gunnomHon paboTte McnonbL3oBanmch NPUNOXKeHNs UCKYCCTBEHHOTO
MHTEnnekTa:
O Het

X Oa

B npouecce HanncaHusi paboTbl MCNOMBL30BaNMNCh CnegyrLmne NpuroXeHUs CKYCCTBEHHOTO
umHTennekra: ChatGPT, Microsoft Copilot.

HasBaHusi 1 Bepcumn NpunoxeHui nckyccteeHHoro nHtennekra: GPT-4, Microsoft Copilot.

Llenb ucnonbsosaHus:

ChatGPT: B gaHHON paboTe ncnonb3yeTcs UCKYCCTBEHHbIN UHTENMEKT AN onpeaeneHns 4acToThbl
YNOMUHaHUA UMEH NEePCOHaXen B OpurnHansHoM TekcTe kHuru «Harry Potter and the Philosopher’s
Stoney.

Microsoft Copilot: MpunoxeHns U ncnonb3osBanunce B NpoLecce s3bIkOBOW NPaBKy.

Pasgenbl, B KOTOPbIX MCMNOMb30Barcs UCKYCCTBEHHbLIN UHTENNEKT:
ChatGPT: «4 VimeHa nepcoHaxemn»
Microsoft Copilot: Bcs paboTta

MHe n3BecTHO, 4TO 4 HEeCYy MNMOJIHYK OTBETCTBEHHOCTb 3a coaep>XaHune MOeMm pa60TbI, BKIHO4ad T1e ee
4acCTu, B KOTOPbIX NCnosnb3yeTca MCKyCCTBeHHbII7I NHTennekT. MHe Takke M3BECTHO, YTO
OTBETCTBEHHOCTb 3a BO3MOXHbl€ HapyLleHUA 3TU4ECKNX HOPM NEXNT Ha MHE.



TEKOALYN KAYTTO OPINNAYTTEESSA

Opinnaytteessani on kaytetty tekoalysovelluksia:

O Ei
Kylla

limoitukseni mukaan olen kayttanyt opinnaytteessani tutkielmaprosessin aikana seuraavia
tekoalysovelluksia: ChatGPT, Microsoft Copilot

Tekoalysovellusten nimet ja versiot: GPT-4, Microsoft Copilot

Kayttotarkoitus:

ChatGPT: Tassa tyossa kaytetaan tekoalya hahmojen nimien esiintymistiheyden maarittamiseen
kirjassa 'Harry Potter ja viisasten Kivi'.

Microsoft Copilot: Tekoalysovellusta on kaytetty kielenhuoltoon eli kieliopillisesti ja rakenteellisesti
sujuvan tekstin tuottamiseksi

Osiot, joissa tekoalya on kaytetty:
ChatGPT: «4 umeHa nepcoHaxem»
Microsoft Copilot: koko tyo

Olen tietoinen siita, etta olen taysin vastuussa koko opinnaytteeni sisallésta, mukaan lukien osat,
joissa on hyddynnetty tekoalya, ja hyvaksyn vastuun mahdollisista eettisten ohjeiden rikkomuksista.
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1 BBEJAEHHUE

Kuurn k. K. Poynunr o I'appu Ilorrepe okazamu OrpoMHOE BIIMSIHUE HA MOMYJIAPHYIO
KYJIBTYPY U CTaJd TJIOOATBHBIM (PEHOMEHOM, KOTOPBIH BBIXOJIUT 33 PaMKH JUTEPATypHI,
OXBaTbIBasi KWHO, TOBaphl U (haHaTckue coodiecTBa. [lToMuMo cBOEro KyJibTypHOTO 3HAUECHHUS,
KHUTH BHECJIM 3HAaYUTENbHBIN BKJIaJ B 00pa3oBaHue, moOyxaas aetei K uteHuto. JloctynHocth
Y MIPUBJIEKATEIBHOCTD JJISI MOJIOJOM ayIUTOPUM — OJHU U3 IPUYMH I€PEBO/Ia KHUT HA MHOTHE

SI3BIKU, BKJIIOUYAs] pyCCKUN M (PUHCKUH.

[TepeBoj nETCKOM AUTEPATYPhl COMPSHKEH C OMPEICICHHBIMI TPYAHOCTSAMU, OCOOEHHO KOr/a
peub UIET 0 mepeBojie UMEH MepcoHaxeil. B 3ToM jxaHpe MMeHa 4acTo ABOWHYIO (QYHKIUIO —
OHH CIIy’)KaT HE TOJIBKO IS MICHTHU(UKAIMU MePCOHAXa WIH O0BEKTa/TpeMeTa, HO U IS
pa3BiedeHusi, OOy4YeHUs WM BbI30Ba Y YUTATENCH ONMpeeIEHHBIX SMOIMOHAIBHBIX OTKINKOB

(van Coillie 2006, 123).

[TepeBo MEH TIEPCOHAKEW KHHUT MOJHUMAET CJIOKHBIC IMHIBUCTHUECKUE BOIIPOCHI: TOJIKCH
JIM TIEPEBOTYHMK COXPAHITh OPUTHHAIBHYIO ()OPMY UMEHH, aallTHPOBATh €€ MOJT IIEJICBOM S3BIK
WIH TIOJTHOCTBIO TIEpeBOIUTH ©€ 3HaueHue? KaxkIblii BEIOOP MOMKET BIIMATH HA BOCIPUATHE
TEKCTa B 11eJIeBOM si3bike. Hanpumep, umst Albus Dumbledore, koTopble UMEET HCTOPHUYECKHE

U CUMBOJIMYCCKUC 3HAYCHHUA, MOXKCT CO34aTh CJIOKHOCTU JIA ICPECBOJYHKA.

JanHas GakanaBpckas padoTa MOCBSIIEHA UCCIIE0BAaHUIO CTPATEr Uil IepeBoia, IPUMEHAEMBbIX
K HMEHaM IepcoHa)ked B pycckoM M (uHckoM mnepeBoge kHuru [lappu Ilommep u
@unocogpckuii kamenb. OCHOBHas IIeNb 3aKJIIOYACTCS B aHAJIU3€ TOrO, Kak MEpPeBOJUYUKU
NOAXOJAT K HMEHaM IIEPpCOHAaXEH ¢ JIMHIBUCTMYECKOM TOYKM 3pEHUs, BBIABIIAAL
3aKOHOMEPHOCTH, pa3IndMs U MOBTOpstouecs npuémsl. MccnenoBanue cocpeoTOYEHO Ha
TEXHUUYECKHUX AacleKTaxX IepeBoJla, TaKUX KaK WIpa cjoB, (poHETHUYEeCKHe OCOOEHHOCTH U

KYJIbTYPHBIE aalTALVH.

B cBoeit paboTe 51 mpoaHATU3UPYIO JECITh HANOOJIEE YaCTO UCIIOIb3yEeMbIX UMEH MTEPCOHAKEH.
Jlns ananuza st OyAy MCIIONIb30BaTh CTpaTervu nepeBoja DHIpio YecTepmaHa, Tak KaK OHU
MpeIaraloT BCEOOBEMITIONTYIO M IIMPOKO MPU3HAHHYIO OCHOBY JUISI IOHUMAHUS PEIICHUA B
obnactu nepeBoja. [lepeBogueckue cTpareruu, BoieeHHbIe YecTepMaHOM, 0COOEHHO IIEHHBI
Onarogaps CBO€H CHCTEMAaTHYHOCTH W MPUMEHHMOCTH B PA3JIMYHBIX JMHTBUCTUYECKUX U
KYJIbTYPHBIX KOHTEKCTaX, YTO JEJIa€T UX MOJE3HBIM MHCTPYMEHTOM ISl U3yYEHHUs MEepeBoaa

UMEH MTEPCOHAKEH.



N3yueHne 3THUX CTpaTeruil HANpaBJIEHO Ha BBIABICHHE KIIOYEBBIX MPOOJEM mepeBoia UMEH
NEepCOHaXeW B JETCKOM JUTeparype, a TakkKe Ha OIEHKY 3()()EeKTHBHOCTH MOIXOJIOB,

IMPUMCHACMBIX B (bI/IHCKOM U PYCCKOM KOHTCKCTax.

2 JETCKAA JIMTEPATYPA

Jetckas nuteparypa — 3TO JUTEpaTypa, co3aaBaeMas ClieluaibHO Ui AeTed U MOJIOJEKH.
OHa, KaKk MOpaBWIO, XapaKTEPU3yeTCS MEHBIIUM O0BEMOM, 0oJjiee MPOCTOM JIEKCUKOW WU
YIPOLIEHHON CTPYKTYPOH IPEMIOKEHUM [0 CPABHEHUIO C JIMTEPATypOd I B3POCIBIX.
KanpoBoe pa3zHooOpasue IeTCKON JUTepaTyphl OYCHb IMIMPOKO: OHO OXBAThIBAeT BCE — OT
BOJIIIIEOHBIX CKAa30K M KOJIBIOGNIBHBIX 10 WiLTIOCTpupoBaHHbIX KHUT (Tieteen Termipankki;

nepeBoJ Mo — 4. 4.).

2.1 UmeHa nmepcoHakel B IeTCKOM JUTEpaType

HMena JnuTepaTypHbIX IEPCOHAXEH HEO0O0s3aTeNbHO IPOUCXOAST U3 CYHIECTBYIOIIHMX
SHIUKJIONEINI MMEH, KOTOPbIE MOXHO HCIOJIb30BaTh MPHU BBIOOpE MMEH AJs JeTed Wiu
JIOMAIITHUX >KMBOTHBIX. BMECTO 3TOro 4acTo MCHOIB3YIOTCS BHIMBIIUICHHBIE UMEHA, KOTOPHIE
BBITMOJHSAIOT onpeAenéHHyto HappatuBHyto pynkuuio (Bertills 2003, 41) u obnanator 6onee
pazHooOpa3ubIMu QyHKIMsAMU, YeM o0bruHbie MMeHa (Walker King 1994, nur. mo: Bertills

2003, 42).

Wms nmepcoHaxka — 3TO ropaszo Oojipllle, YeM HPOCTO SPJBbIK; MOMUMO HAEHTH(PHUKAIUU
NIEpPCOHAaXKa, OHO MOXKET pa3BJeKaThb YWTATENs, TepelaBaTh 3HAHUS WM BBI3BIBATH DMOIIHH.
MHorre WMeHa UMEIOT TIIYOOKHH CMBICH, (PYHKIIMOHUPYS KaK HappaTHBHBIE TPUEMBI U
CHOCOOCTBYSl PacKpbITHIO OOpa3a IepcoHaxa. B 3ToM cMbIciie MMs NHEepCOHa)ka MOXHO
paccMaTpuBaTh KaK COBOKYITHOCTb €0 XapaKTepHbIX uepT u onucanuii (van Coillie 2006, 123;

Barthes 1975, 105).

[TomMmuMoO oTpakeHUsl XapaKTEPHBIX YePT MEPCOHAXKA, MMEHA TaK)K€ MOTYT yKa3bIBaTh HA €r0
PENUTUI0, OSTHUYECKYIO TPUHAJICKHOCTh, TIOJI, COIIMOPKOHOMHUYECKHH KJIacC WIIH
reorpauueckoe mnpoucxoxaeHne. OHU MOTYT TPUHUMATH (GOPMY alJIETOPUUYECKUX U
AUIUTEPAMOHHBIX HMEH, UMEH C OTCBUIKAMH, MPO3BHUII, TOMNOHUMOB, OINUCATEIbHBIX
HAaMMEHOBAHMKM WJIM Ja)XKe aHarpamM, BBITIOJNHSS POJIb CBOCOOPA3HBIX SIPIBIKOB, AXE €CIIU

YUTaTECJIb HE Cpa3y pacClno3HacT UX 3HAYCHUC NJIN BaXKHOCTh.



KpOMe TOro, MMCHa MOIr'yT UMCTb OPUTMHAJIbHBIC OTTCHKU 3HAUYCHUSA U 9TUMOJIOTHIO, ITO3BOJIAA
aBTOpaM TOHKO HaME€KaTb Ha XapaKTEp IIEPCOHAXa, €ro BEPY, IPUBBIYKH, OIIbIT, SMOIWH HIJIN
BHeIIHOCTL. MMeHa Takxke MOT'YT BJIMATH Ha BOCIPHUATHUC YHUTATCIIAMU HepCOHaX(eﬁ B
BBIMBIIIJICHHOM MHUPE WU BCCIICHHOM IMPOU3BCACHUA. Tem He MCHECC, HC BCC HMCHA

NepCoHaXel BRIOUPAIOTCS UCXOS U3 UX ATUMoJIoruu min accormanuii (Epstein 1979, 67-69).

2.2 IlepeBoa 1eTCKOM JIUTEPATYPbI

HepeBoz[ ﬂeTCKOﬁ JIATCPATYPhlI UMCCT 0oJIbIIIOE 3HAa4YCHHUC, TaK KaK OH o6oramaeT qHUTaTeleH
LICJ'IGBOﬁ KYJIbTYPbl B PAa3HbIX A4CIICKTaX. HGTCKaﬂ JIUTeparypa MOXKET IPCACTABIIATH HOBBIC
JKaHpbI U CTUJIH, OOHOBIIITH CYIICCTBYIOIIKUC WJIK NpCAjiaraTb aJJbTCPHATUBHLIC B3TJIAALI HA
MMHP, KOTOPELIC 6pOC21IOT BbBI3OB YCTOABIIUMCA NACAM, CTCPCOTUIIAaM, HOPMaM U CHHOCTAM (VaIl

Coillie 2020, 142).

Kax numer Ilons A3ap, Kaxaas JCTCKasad KHUIra — <«II0CJIaHHHK, KOTOpLIﬁ OTIIPABJIACTCA 3a

TOPBI M PEKH, 32 MOPSI, K CAMBIM KpasiM CBETA B TIOUCKAX HOBBIX IpYK0» (1944, 146).

Opmnako mpu mnepeBoie MMEH MEPCOHAXKEW MEPEeBOMYMKM JIOJDKHBI CHayaja pacrlo3HaTh HX
3HAUEHUs, TIOHATH BO3MOXXHBIE OTCHUIKM U (DYHKIHHU, TPEKIEC YEM PEUIUTh, HY)KHO JTU UX
MEPEBOUTH U KaK 3TO CTOUT cJienaTh. VIM Takke cleyeT yuuThIBaTh U Ipyrue (akTophl, TAaKue
KaK CTPYKTypa M JIEKCHMKa A3bIKa OPUTMHAJa W LEJIEBOTO S3bIKa, aAyJUTOPUS TEKCTa U €€

BCPOATHBIC (1)0HOBI)I€ SHAaHUA 1 O)KUAAaHW, 4 TAKIKEC KOHTCKCT CKa3KHW UJIKM pacCKasa.

C y‘léTOM OTUX COO6p8.)I(CHPII>i MEPCBOAYUKN MOT'YT HU3Yy4aTb BO3MOIKHBIC CTPATCTUH, YTOOBI
00ecIeunTh COXPAaHCHUC (bYHKLII/II/I HMCHHU B IICPECBO/JIC Takou K€, KaK B OpUT'HAJIC. HaanMep,
€CJIM UM C IOMOPOM OIMUCBIBACT MIEPCOHAXKA, OHO JOJIKHO, 10 BO3SMOXHOCTHU, COXPAHATH 3Ty

(GYHKIMIO IpU IEPEBOJIE.

KpOMe TOTO, TO, OBLIO JIM UMS YKE IEPEBEACHO paHECC, TAKKE MOXKET IMOBJIMATE Ha IIPOLECC
nepesoaa. OcrtaBrenue HMEH HCHCpCBCHéHHHMI/I MOKET IIPUBCCTH K HEKCIATCIbHBIM
MOCJICACTBUAM, TAKUM KaK 3aTPYAHCHHUC BOCIIPUATHA MMCHU HIIN HECIOCOOHOCTH nepeaarb

HY>KHbIe KOHHOTalUU B 1esneBoM si3bike (Epstein 1979, 72—73; van Coillie 2006, 124).

Bozunkaer BOITPOC: CKOJIBKO KYJIbTYPBI )IefICTBI/ITeHI)HO MOXHO COXpaHUTb B IEPEBOJC

JIETCKOMH J'II/ITCpaTypBI? OI[HI/I CUUTAKOT, YTO COXPAHCHUC «TYXKIOCTU» OPUTMHAJIBHOI'O TCKCTA



060ramaeT MOJIOABIX ‘-II/ITaTeJ'IeI\/'I, OTKpPbIBAasA UM HOBBIC KYJIbTYPHhIL, I10J1aras, 4To JCTU CIIOCOOHBI

CIIPaBJIATBHCA C OHpe[[eJIéHHbIM YPOBHEM HCIIPUBBIYHOCTH.

C npyroil CTOpOHBI, YCTPAHEHUE TAKUX JJIEMEHTOB MOXET CBUIETEIBCTBOBAaTH O TOM, YTO
MOJIO/IbIE YHMTaTeIH emé He 00JalaloT JAOCTATOYHOW JIMHIBUCTHUYECKOH, JIUTEPATYpPHOU WU
KYJbTYPHON OCBEAOMJIEHHOCTBIO JUJISI B3aUMOJEHUCTBUS C HE3HAKOMBIMU aCIIEKTaMH UCTOPHUH.
Bcé 310 MOXET BIUATH Ha UX CLIOCOOHOCTH BOCIIPUHUMATH TEKCT M CHHXKATh YI0BOJIBCTBUE OT

yrenus (van Coillie 2020, 141, 145).

DTOT MpoIecc MOAMAaaeT MoJ cTpaTeruu (OPEeHH3ald U JOMECTUKAIuu. JloMecThkaius
aJanTUpyeT TEKCT K KyIbType YMUTATENs, Jenas ero 0ojiee 3HAKOMBIM, B TO BpeMs Kak
dbopennzanus NpuOIMKaeT YUTATENs] K HMCXOJHOW KyJIbType, COXpaHss €€ YHUKaJIbHbBIC

anemenTtsl (Venuti, 2017, 12—13, 15-16).

Crpateruu nepeBoaa OyayT paccCMOTpeHbI Oosiee moApoOHO B CIEAYIOUIEH riiaBe.

3 CTPATEI'UA IEPEBOJA

OTta TJ1aBa MCCIIEAYeT TEOPETUYECKYI0 OCHOBY cTpareruii mepeBoga DHupro YectepmdHa, C
AKIICHTOM Ha TC CTPATCTHUH, KOTOPBIC OTHOCATCA K IICPCBOAY CO6CTB€HHI)IX UMEH. YUHUTHIBasA
(OKyC HaIIero UCCIIEOBAHMS, CTPATETUH, TPUMEHSIEMbIE Ha YPOBHE MPEIJIOKEHHUS — TO €CTh
OOJIBIIMHCTBO TPAarMaTUYeCKUX CTpaTerduil (KpoMe OJHOH) M TPH CHHTAKCUYECKHE U

CCMAHTHUYCCKHUEC CTPATCTUH, — HE paACCMATPHUBAIOTCA B JaHHOM KOHTCKCTC.

Bce crpaterun B3satel u3 kuuru Yectepmana «Memes of Translation: The Spread of Ideas in

Translation Theory», ctp. 91-105.

3.1 CuHTaKTHYeCKHE CTPATerun

CHUHTaKTHYECKHUE CTPATCIrUM CBA3AHEI C (bOpMOﬁ ciaoBa. OcoOeHHbBIE CTPATCru OTHOCATCH:

a) JlocmoBHBIN mepeBOT
MaxkcumanbHo 6sn3kast popMma (pa3bl UM TEPMUHA K A3bIKY OPUTHHAJA, HO IIPU 3TOM
rpaMMaTHYeCKH NMPaBUIIbHAS B IIEJIEBOM SI3bIKE. DTa CTpATErusi 4aCTO UCMOIb3yeTCs MO
YMOJIYaHHUIO.

b) 3ammcTBOBaHHE



®pa3za WK TepMHUH 3aUMCTBYETCS U3 S3bIKa OPUTHHAJIA U BKIIIOUACTCA B S3BIK IEPEBOA
0e3 u3MeHeHWH (MJIM C MUHUMaIbHOW (QoHeTHYecKoW uiu opdorpaduueckoi
ajlanTaruen).

c¢) Kanbka
@®paza WM TEPMHUH JOCIOBHO MEPEBECHBI C S3bIKa OPUTHHANA HA LIEJIEBOH S3BIK, C
COXpaHEHHEM CTPYKTYpPBI S3bIKa OPUTHHAJa U C HCIOJIB30BAHUEM CJIOB IEJIEBOTO
S3bIKa, YacTO C IENbI0 COXPAaHUTh KYyJIbTYpHOE HIM MeTa(opHuecKoe 3HaYCHHE

TEpMHHA.

3.2 CeMmaHTHYeCKHE CTPATErHU

CeMaHTHYECKUE CTPaTCruur CBA3aHbl C HOAHCAMU 3HAYCHUA U TOJIKOBAHUA.

a) CuHoHMMUS
B »s1oit crparerus BbiOupaercss cioBa wid (¢pasza, KOTOPbIE HMEIT IOXO0XKEe C
OpPUTHMHAJIOM 3HaYE€HUE, HO HE SBJISIFOTCS CAMbIM IIPSIMBIM UJIM OUYEBUIHBIM I1EPEBOIOM.
YacTto 370 cTpaTerusi UCHOJIB3YETCS C LENbI0 YIY4IlIEHNUs YUTa0eNbHOCTH, HallpUMeEp
n30eraHusi IMOBTOPEHUH, UTO JeJaeT IepeBoJ Oojee pa3HOOOpasHbIM U

YBJICKATCJIbHBIM.

3.3 IIparmaTu4yeckue CTPATEruu

Hpar MAaTUYCCKHUEC CTPATCIUU KACAIOTCA adallTallu KYJIIBTYPbl U YBAXKXCHUSA K YUTATCIISIM WA

nyOnuKe.

a) KyJIbTypHas aganTaius
OTa cTparerusi OMHUCHIBAET, KaK AJIEMEHTHI, crelu(UUYHbIe Il OJHON KYNbTYpBHI,
MEPEeBOAATCS KakK KyIbTypHble WM (YHKIIMOHAJIbHBIE HSKBUBAJICHTHI, UYTOOBI
COOTBETCTBOBATh HOpPMaM IICJIEBOTO S3bIKa, HANPHUMEp, JIOMECTHKAIUS  WJIH

dbopeHmn3anus.

4 UMEHA IIEPCOHAXKEN

Wms mepcoHaxa — 3TO HE MPOCTO SIPJIBIK; OHO YACTO UMEET IIIyOOKHUI CMBICT, OTpasKaroluit

XapakTep MepCcoHaXa, €ro MPEebICTOPUI0 WM POjib B pacckaze. Bc€ 3To gemaer mepeBoj



0Cc00EHHO CIOXHBIM. Hy)XKHO 7M1 COXpaHATh MMS HEHM3MEHEHHBIM, YTO MOXKET HMPUBECTH K
HEIPEAHAMEPEHHBIM  I[IOCHEACTBUSAM, 3aTPYIAHSAA  BOCHPHUATHE HMMEHH MM BHOCA

HEeXeNaTelIbHbIe KOHHOTAIH B 1ieieBoM si3bike? (van Coillie 2006, 123)

B care o I'appu IlotTepe aBTOp TiIaTensHO MoAOUpan UMEHa JIsl CBOMX IMEPCOHAXEH; Kax10e
UMsi HeceT OoraTble OTTCHKH 3HAYCHUU, KOTOPHIE CIIOCOOCTBYIOT PACKPBITHIO JIMYHOCTEH

HepCOHa)I(eﬁ H UX POJIA B CIOKCTC.

B oToli rnaBe aHAIM3HMPYETCS STUMOJIOTHS JECATH CaMbIX YacTO YIMOMHHAEMbIX HMEH
nepcoHaxen B kuure Harry Potter and the Philosopher’s Stone. Kpome ToTo, IepeBoIbl 3TUX
UMEH OyayT Kiaccu(UIUpPOBATbCA B COOTBETCTBHU CO IEPEBOAYECKUMH CTPATETUSIMHU,
BeIiesieHHbIME  YectepmanoM. [l ompenenenuss 4actotel  ucnoib3yercss  ChatGPT,
pe3yibTaThl NpeacTaBieHbl B Ta0uuie Huxke (Tabmuma 1). [TokazaTenu 4acToThl OKPYTJICHBI,
MOCKOJIBKY KOJIMYECTBO YIIOMHUHAHUN UMEH MOXKET HE3HAYUTEIBHO OTIMYATHCS B PA3THYHBIX

U3JaHusgX KHUT'U.

JUiss 3TUMOJIOTHYECKOTO aHali3a MCIONB3YETCsl TEePEeBOJ| M3/IaHUs, B KOTOPOM Oiaromaps
JleBkoBily B miepeBozie JIyTbeH, OOBSCHSIOTCS HEKOTOPbIE UMEHA, a Takke O(UIIMANbHBIC H
danatckue BeO-caiiTel, BkIoyas HarryPotter.com (panee u3BectHblif kak Pottermore), The
Nine Muses (co3nannsiii Ciencepom, ¢anom caru o I'appu [lorTepe) u apyrue pecypcsl mo
ATHMOJIOTUH, KOTOPbIE UCCIENYIOT MPOUCXOKIACHNE UMEH 3a TpeaeraMu BcelneHHo [appu

ITorrepa.

MmeHa repoes ‘qacm"ra {4nvcno) ‘
Harry Potter 1800
Rubeus Hagrid 500
Hermione Granger 300
RonWeasley 250
Albus Dumbledore 200
Severus Snape 120
Draco Malfoy 110
Minerva McGonagall 90
Neville Longbottom 80
Tom Marvolo Riddle/Lord Voldemort 70



4.1 Harry Potter

Nms «Harry» npoucxoauTt oT CpeAHEaHIMHCKoro uMeHu Henry. OHO 03HAYaeT «JIMAEPCTBOY
u ObuTO pacrpocTpaneHo cpeau koposei (Discover the fascinating etymology behind Harry
Potter character names!, 2016). msi mepcoHa)ka MOXET yKa3bIBaTh Ha TO, 4To ['appm —
MaJb4MK, KOTOPBIM BELKHWII, K TO3TOMY OH JIy4YlI€ BCEX OCTAIIbHBIX — KOPOJeBCcKUil. HecMoTpst
Ha 3TO, Harry TakXe NpPOUCXOIUT OT IPEBHErEPMAHCKOro Heri, 4TO O3Ha4yaeT «apmus». B
nocienyommx KHurax I'appu ocHoBeiBaeT Apmuio JlamOngopa, ¥ €ro UMs MOXKET OBbITh
cBsa3aHo ¢ 3TuM. C pyroii cTopoHsl, PoynuHr npusHana, 4To OHa MPOCTO JIOOUT 3TO UMS, U

eciu Obl y He€ ObLT ChIH, OHA Ha3Baa Okl ero Harry (The Nine Muses, 2000).

JIx. K. Poynmuar Bcerma sirobuna umsi Potter, KOTOpoe MPOUCXOAUT OT potter’s field (*mione
ropuieyHuka’). Takoe Ha3BaHME 4YacTO JaBAJIOCh KJIAA0MILAM, TJ€ XOPOHWIHM BCeX
HEBOCTPEOOBAaHHBIX WM HEKEJIAHHBIX (BKJIIOYAs CHPOT, KakuM ['appu, B omnpenciiéHHOM
cMbIcie, U sBisuics). ['oBopsAT, 4TO potter’s field — 3TO mpokisATas 3emiid, MOTOMY YTO

oubneiickuit Myna mosecuics va ogaoi u3 Takux (Harry Potter Name Origins, s.a.).
I'appu IlotTep

HCHOHBByeMaH CTpaTerusd B IICPEBOJAC HA pYCCKI/Iﬁ — 3aMMCTBOBAaHUC. Hal’fj/ 3aUMCTBYCTCA U3
AHTJIMHACKOTO € MHUHUMAIbLHBIM (I)OHCTI/ILICCKI/IM HU3MCHCHHUCM, 4YTO JC€JIaCT C€ro Ooiee

MOAXOASAIINM JUISL PYCCKOTO sI3bIKa; /1 cTaHOBUTCS [ .
Harry Potter

B (I)I/IHCKOM NEepeBOJAC HCIIOJIB30BAHA CTPATCTUA 3aMMCTBOBAHUS, YTO O3HAYACT, UYTO WM
NpoCcTO 3aUMCTBOBAHO U3 A3blKa OpUT'MHAJIA. B MepeBoJIc MMA HE OBbLIO M3MEHEHO HIIH

aJalTUPOBAHO C TOUYKHU 3pEHUS OHETUKH.

Pycckuii nepeBos: 3auMCTBOBaHME, CHHTETHUECKAs cTpaTerus b)

DuHCKu MEpeBOA: 3aMMCTBOBAHUC, CHHTCTUUCCKAs CTPATCTUA b)

4.2 Rubeus Hagrid

Rubeus nporcX0IUT OT JATUHCKOTO rubeo, 9To 03Ha4YaeT « S5l KpacHBI» WK «5l KpaCHOBATHIN»

(Discover the fascinating etymology behind Harry Potter character names! 2016). B atom



KOHTCKCTC ((KpaCHOBaTBIﬁ)) MOKCT OTHOCHUTLCA K KPpAaCHOBATOMY OTTCHKY KOXXH, YTO TAKXKC
MOJKET OBITH CBS3aHO C BHCIIHUM BUJOM IICPCOHAXKA WM €ro XapaKTCpPOM: TEIUIOTON U

OTKPOBEHHOCTBIO.

Nms Hagrid nmporucxoauT oT apXxaudHoro hagridden, 9To o3HavaeT «BojiHOBaTh(cs)» (Discover
the fascinating etymology behind Harry Potter character names! 2016). Dto Takxe MOXeT

OTHOCHUTBCS K XapaKTepy MEePCOHaXKa, KOTOPHIM Bceraa BoJIHyeTcst 0 ['appu U ero Ipy3bsix.
Py6eyc Xarpua/Orpua

Hcnons3yemas crpaterus B nepeBoje Rubeus Ha pycckuii — 3auMcTBOBaHHE ¢ HEOOJBIION

ajanTanuen K 0co0eHHOCTSIM (POHETHUKH S3BIKA.

®amumst Hagrid nepeBenena kak Xarpun, TO €CTh ¢ (JOHETHUECKON afanTalfeldl OpurnHaia.

3Byk "H" agantupoBan Ha pycckuii "X" (OX0XHUH 3BYK).

Bo BTOopom nepeBoje kuuru hamumus nepeseneHa kak Orpua. Orpua Obu1 MoaUITUPOBaH,

4TOOBI JIydai€ COOTBCTCTBOBATH JIMHITBUCTHUYCCKUM U KYJIbTYPHBIM HOPMaM ILCJIICBOI'O A3bIKa.
Rubeus Hagrid

B (1)I/IHCKOM nepeBoOJAC ICPCBOAYHUK HMCIIOJIb30BaAI 3aMMCTBOBAHUC, 0e3 H3MEHEHUS WIH
aJaliTalliu K (1)0H€TI/IK6 OCJICBOIo A3bIKa, HO UM YHMTACTCA 3HAYUTCIBHO MHAYC, YEM B SA3BIKC

opuruHala. Wms IMPOCTO 3aMMCTBYCTCA U3 A3bIKA OpUTrMHAJIA.

Pycckuii mepeBoj: 3aMMCTBOBaHME, CHUHTETHYECKasl CTpaTerusi b); KyiabTypHas ajanTaius,

nparmMaTuicCKas CTpaTrerud a)

DuHCKUH MEepeBOA: 3aMMCTBOBAHUC, CHHTCTUUCCKAs CTPATCTUA b)

4.3 Hermione Granger

ITo muenuto Cnencepa, Jx. K. Poynunr Ha3zBana cBoero nepcoHaxa B 4ecTb | €pMHOHBI U3
MIEKCIUPOBCKON Tpareaun 3ummusas ckaska. B Tparenuu ['epMuoHa — KOpojeBa, KoTopas
MOJIBEPIaeTcsi TOHEHUSIM U JIOKHBIM OOBHMHEHMSIM, HO MO3XKE MEPEKUBACT IpaMaTUYECKOE U
yynecHoe Bo3BpamieHue K xku3HU (The Nine Muses 2000). MMs Takke MPOUCXOAUT OT
JpeBHerpeueckoil Mudomoruu, rae I'epmuona — nous naps Menenas u3 Cnaptsl U Enenst u3
Tpowu, pon, KOTOPHIN CBSA3aH C TEMaMU JBOPSHCTBA, OaropozacTsa u cinoxHoctu (Discover the

fascinating etymology behind Harry Potter character names! 2016).



3aro ¢dammius Granger TPOUCXOIUT OT CPEIHEAHTIUICKOrO CJIOBA W HCTOPUYECKU
UCIIONIB30BaTach Ul O0O3HAa4YEeHUs CcyaeOHOro IpHcTaBa. JTO 3HAUCHHE C IOMOPOM
OOBITPBIBACT XapaKTep NepCOHaXKa, TAaK KaK OHA yacTo Opaja Ha ce0st poJib Hai3upaTelis, pyras
u ucnpasisis Pona m [appm, korma onm 3a0bIBaiM O CBOMX 3ajJadax WM BelnHu ceOs
6e3otBercTBeHHO (Discover the fascinating etymology behind Harry Potter character names!
2016). D10 coueTaHue IBYX 3JIEMEHTOB CO3JAET MEpCOHaXka, 00JIaal0NIer0 Kak MyAPOCTHIO,

TaK U BJIACTHBIM MIPUCYTCTBUEM, YTO OTpakaeT €€ MHTEJIEKT U JIMJEPCKHUE KayecTBa B TPOMKe.
I'epmuona I'peitnakep

B pycckom niepeBojie mepeBoUMK UCTIONb30Bal 3aMMCTBOBAaHUE ¢ (POHETHUECKOM ajanTauen
K LEJIEeBOMY $3bIKY. VIMs Takke TpaHCIMTEpUPOBAHO, YTOOBI COOTBETCTBOBATH PYCCKOM
opdorpadun («a» Ha «ei», BTOpOH «g» Ha «mIK»). EauHcTBeHHOE Oo0Jjiee 3HAUUTENBHOE
U3MEHEHHE, IOMHUMO TpaHCIUTEepalud, — 3TO MocienHsAs OykBa B €€ MMEHHU: «e»

MIPEBPaATHIIACh B «@».
Hermione Granger

B (bI/IHCKOM nepeBoJc IMCPCBOAYHUK HCIIOJIb30BaJI 3aMMCTBOBAHUC C (bOHeTquCKOﬁ
aganTanued. MM 4duTaeTrcs 3HAYUTEIIBHO HHa4dyc, 4€CM B aHTJIMHCKON BCpCUHU, — IIPOCTO

«Xepmuone ['panrepy.
Pycckuii nepeBoj: 3auMCTBOBaHME, CHHTETHYECKAs CTpaTerus b)

DuHCKUH MEepeBOA: 3aMMCTBOBAHUC, CHHTCTUUCCKAs CTPATCTUA b)

4.4 Ronald Bilius Weasley

WNms nepconaxa, Ronald, mpoucXoIuT OT JIpeBHECKAHAMHABCKOTO MMEHU Rognvald. VIms
Rognvald (taxxe mnumercs kak Ragnvald) WCHONb30BaIOCh MHOTUMH KOPOJISIMH U
accouuupyercsi ¢ yyBcTBoM OnaropozactBa u jauzaepctBa (The revealing etymology of the
Weasley family tree 2017). XoTst ero KopoJjieBcKasi CBs3b MOXET MOKa3aThCsl COBIAIEHUEM C
€ro 3a4acTyi0 KOPOJIEBCKMMHU M CMEJBIMH JACUCTBUSAMH, MO cioBam Cnencepa, ums Ronald
CBSI3aHO C BEpHBIM YEPHBIM KOMBEM KOPOJIst ApTypa M MPOUCXOAMT OT clioBa Rhongomynyad,
KoTopoe o3HauaeT «pexymee konbe» (The Nine Muses 2000). 3ta cBsI3b MOXKET BBI3BIBATH

00pasbl CUJIBI U BIIACTH.

Bropoe ums nepconaxa, Bilius, IpoUCXoAUT OT cloBa bilious, KOTOPOE OTHOCUTCS K JKETIH,

OJIHOHN U3 LIeTI:IpéX TCIICCHBIX )KHHKOCTGﬁ, KOTOPBIC KOI'Jda-TO CYHUTAJIUCH BAXHBIMH JJIA
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3A0POBbA U TCMIICPAMCHTA YCJIOBCKA COIIACHO APCBHCIPCUCCKHUM NPCACTABJICHUAM. Kemub
0COOCHHO acCOLMUPOBAJIACH C THEBOM U YHBIHHEM, YTO COOTBETCTBYET XapaKTepy MepPCOHaXa.
Ha npoTsbkeHun card OH OTJIIMYaeTCs BCIBLIBYMBBIM HPABOM, Y4acTO 3aBHIYeT ciaBe ['appu uiu
qyBCTBYeT ceOsi B TEHH CBOMX OpaTheB U CECTEP, OCOOCHHO OyIydH BTOPHIM IO BO3pAcTy C
koH1a cpenu cemu neteit (The revealing etymology of the Weasley family tree 2017). [TosTomy
€T0 UM MOXKCT CIIYKUTb TOHKMM HAallOMWHAHHUEM 06 OMOIHOHAJIIBHBIX ITOTPACCHUAX, KOTOPBIC

OH 4aCTO UCIIBITBIBACT.

®damunust Weasley nmeeT HMHTEPECHYIO CBsI3b CO CIIOBOM Wweasel (J1lacka), KOTOpPOE
TPAAUIUOHHO aCCOOUHPYCTCA C MAJICHBKHM, JIYKABbIM W XUTPBIM KHBOTHBIM. CHhauaina Jota
CBA3b MOXCET MMOoApasyMEBaTb, 4YTO BCId CCMbA 06.]'[8,[[36"[‘ OTUMH HCTAaTHUBHBIMH 4YCpTaMU
XapakTepa, 0JJHaKO UMsI HE COOTBETCTBYET JCHCTBUTEIBHOMY XapakTepy CEMbH, YUHTHIBASI,
4TO OHM JKUBYT B YIOTHOH HOpE. ITO TOJBKO YKPEIUISCT CBA3b MEXIY haMHUIHel CEMbU U MX
térieiM 1oMoM (The revealing etymology of the Weasley family tree 2017). B cymuocTh, 3ta
CEMbS OIINCBHIBACTCA KaK TéHJH)Ie, BCPHBIC U 3a00TINBBIE Joav, a mjioxas peryranusda JacKu
COBepILIEHHO He 3acimykeHa. Hampumep, Mo Yuznu, mama Pona, Bcerna oOparmnaercst ¢

["appu ¢ UCKITIOYUTENHHONU JOOPOTOM, Jake CUUTas €ro OJTHUM U3 CBOMX COOCTBEHHBIX JIETEH.
Ponanaba buiamyc Yusiau

B pycckom nepeBosie nepeBoIUHK HCII0JIb30BaJl 3aMMCTBOBAHUE ¢ HEOOJIBIION (POHETUUECKON
ajanTanyen K LeneBoMy s3bIKy. MIMs Takke TpaHCIUTEPHUPOBAHO, YTOOBI COOTBETCTBOBATH

pycckoii opporpadun («wea» cTano «ymn»).
Ronald Bilius Weasley

B ¢dunCcKOM TIepeBoe UCTIONB3YETCS 3aMMCTBOBaHNE 0€3 KaKUX-THOO0 MHUChbMEHHBIX 3aMEeH —
u3-3a 0COOeHHOCTeH (PMHCKOTO S3bIKA MPOW3HOIICHHE WMEHU 3HAYUTENbHO OTIMYAETCS OT

AHIJIMMCKOM BEPCUM.
Pycckuii mepeBo/i: 3aMMCTBOBaHHE, CHHTETHUECKAs CTpaTerus b)

DUHCKUI TIEPEeBO/I; 3aMMCTBOBAHNE, CHHTETUYECKAs CTpATErus b)

4.5 Albus Percival Wulfric Brian Dumbledore

ITo-matuncku Albus o3Ha4aeT «OEJBINA», «CBETY», «UHUCTBIN» U «HAACIOMUKUCI». VIMa 3TOrO
MEPCOHAXKA YKAa3bIBAET HA €0 POJIb B care: OH TOT, KTO MPOTUBOCTOUT Bonau-ae-Mopty, nopny

TbMBbl, U OH TOT, KTO C HHUM Cpaxkaercsi, — cBeT npotuB TbMbI (JleBkoBern 2011, 7).
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Kpome Toro, Gemnblii IIBET MOKET aCCOIMUPOBATHCSA C CAMHUM IEPCOHAXKEM, TaK KaK y HETro
OueHb JyMHHas Oenast 6opoga. OnHako Albion — 310 apxamunoe Ha3BaHnue bpuranuu (The
Nine Muses 2000), 9T0 MOXET OBITH CBSI3aHO C 3eMJIEN, KOTOPYIO OH 3alTUIIACT, TIPOSBIISISI CBOM

IMaTpUOTU3M.

Percival moxeT HaMeKaTh Ha UCTOPHUIO OUTBEI U OBITH CBS3aH C JIETEHI0U 0 Koposie ApType,

rzie ouH U3 ero peiuapei Hocui ums [lepcuBans (The Nine Muses 2000).

Wulfric o3nadaer «Bomubsi cuna» (Discover the fascinating etymology behind Harry Potter
character names! 2016), uTo camo 1o cebe He ONMUCHIBAECT XapaKTep MePCOHaXka, €CIIM TOJIBKO
MBI HE CBSI3BIBAEM OTO C €r0 CHJIOH, CTOMKOCTHIO M (DYHKIIMSMHU 3aIIUTHUKA. DTO OBLIO OBI
WHAYe, eciau Obl Yy HEro OBUIO YMCHHE JIMKAHTPOIIMH, WM CIIOCOOHOCTH IMPEBPAIATHCS B
YKUBOTHOE, KaK, HanpuMep, Makronarasui npeBpaiiaiach B Komky, a Cupuyc biask — B Boika
(Ho He B 000poTHS). Bonk Takke MOXKET OBITh CUMBOJIOM BEPHOCTH HIIM JHAEPCTBA, UTO

MOTYEPKUBAET €r0 POJIb B KAUECTBE TUPEKTOPA IIKOJIBI XOrBapTC.

Brian, oqHaKo, IOXOAUT OT JPEBHEKEIBTCKOTO CJI0Ba, KOTOPOE O3HAYAET «OJIarOpOAHBIN UITH
«BEJIMKOYLIHBIN», 9YTO COOTBETCTBYeT ero xapakrepy (Discover the fascinating etymology
behind Harry Potter character names! 2016). 3To Bu1HO, HaIpUMep, B €ro KepTBE B OJHOM U3
MO3/IHUX KHUT, KOT/Ia OH BBIOUpPAET OTPaBUTH ceOs paau ['appu, Koraa OHM HCKall KPEeCTPaku
Boman-ne-Mopra. Hwmst  Takke MOAYEPKUBAET MOPAIBHYIO HENPHUKOCHOBEHHOCTh U

CaAMOOTBEPKCHHOCTH IIEPCOHAXA.

Haxonen, Dumbledore moXxoauT OT APEBHEAHTIUNCKOTO CIOBa, KOTOPOE O3HAYAET «IIIMEIIbY,
YTO MPHUJAET eMy HeOoJbIoi oTTeHoK urpuBoctu. k. K. Poynmuar ormeTnna, 94To 310 UM
ObUIO BBIOpAaHO M3-3a €ro JHOBH K MY3bIKE, M OHA MPEACTaBiIsIa €ro, HaleBaroIuM cede Mo
Hoc (The Nine Muses 2000). Ora gerans cmsrdaer ero oOpa3 Benuuaiimero aobpa u
3allMTHUKA, HAIOMUHAs, YTO OH TaKXe YENIOBEK C MATKUM, JOOPHIM M CEHTUMEHTAIbHBIM

XapaKTepOM.
Anb0yc IlepcuBans Byasgppuxk bpaiian lamoJa0p

B pycckoM mepeBose HMCHONB3YETCSl 3aMMCTBOBAHHME — BCE HMMEHA AaJalTUPYIOTCSA TOJ
¢donomoruto u opdorpaduio neneBoro s3pika. Camas 3HauMTENbHas 3aMeHa (Tocie

TpaHciauTepaunn) — Brian Ha Bpaiian; «ia» cTaHOBUTCA «aifay.

Albus Percival Wulfric Brian Dumbledore
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B ¢uHCKOM TIepeBoJe MEPEBOAYMK TAKXKE HCIOIB30BaJl 3aMMCTBOBAaHME, 0€3 KaKuX-IH00

3aME€H — UMS [POCTO MUIIETCS TaK, KaK B OpUTHUHAJIE.
Pycckuit nepeBo: 3aMMCTBOBaHNE, CAHTETUYECKAs CTpaTerus b)

DduHCKUH IEPEBOA: 3aMMCTBOBAHUEC, CHUHTCTUUCCKAA CTPaTCTHA b)

4.6 Severus Snape

Nms nepconaxa Severus nMeeT JTaTHUHCKHE KOPHU M O3HAYAET «CYPOBBI» M «CTPOTHUI». DTO
UMl IIOJTHOCTBIO OTPaXKaeT ero xapakTep U MoBeacHue. Severus Snape penxo ObIBas JOOPBIM;
HANpoOTHB, OH OBUI YEJIOBEKOM, OO0JaJaBIIMM CTPOTUM M YacTO IMYrarolM XapaKTepoM
(Etymology of Defence Against the Dark Arts professor names, 2017). Ero B3aumoneiictBue c
OKPYKaIOMIMMHU XapaKTEPHU3YIOTCS OCTPBIM SI3BIKOM U KPUTHYHBIM OTHOIEHHeM. OH 4acTo
OCY)KJaeT JIoZe 3a Manellue omuOKH, co3/1aBas HANpsKEHHOCTh Be3le, I'ie Obl OH HU

naxoauics (Etymology of Defence Against the Dark Arts professor names, 2017).

Nms Severus momu€pKUBaET 3TOT aCHEKT €ro XapakTepa, MO YePKUBast €r0 CepPbEIHBINA MOIX 0T
K ku3HU. OHO PUAAET CUMBOIMYECKOE 3HAUCHUE €T0 TMYHOCTH, YCUITUBASI €r0 XOJIOIHBIN U
pacu€TnuBeIi 00pa3, KOTOPHI OH BOILIOMIAET B X0JI€ pa3BUTHA croxkeTa. 1o cimoBam CrieHcepa,
BroxHoBeHue J[x. K. PoynuHr nis coznanus nepcoHaxa Kak Mactepa 3eJbeBapeHUs IPUILLIO
U3 €€ JIMYHOTO OMBITa B OTHOIIEHUH YUUTEINs XMMHUH, KOTOPOTo oHa He iroduna B mkome (The

Nine Muses, 2000).

damunust Snape NPOUCXOUT OT APEBHECKAHIMHABCKOT'O CJIOBA Sneypd, KOTOPOE MEePEeBOUTCS
KaK «OCKOpOJIATEY, «OecuecTuThy, «1o3opuTh» (Etymology of Defence Against the Dark Arts
professor names, 2017). Drta 3TUMOJIOTHS TECHO CBsI3aHA C MCTOpPUEH M MOCTYNKaMU
NepCOHaXa, OCOOEHHO C €ro pOJbI0 IMOXKUPATENS CMEPTH — JIOSUIBHOTO TPHUCITY)KHUKA
Bonpaemopra B MpauHbIi TTEpHO €T0 KU3HU. ACCOITMAIIMU ¢ OCKOPOJICHHEM B OecuecTheM
OTPaKAIOT €ro MpOIUIYI0 MPEeAaHHOCTh BoibaeMopTy M MOpanbHYIO JIBYCMBICIEHHOCTb,

KOTOpas XapaKTCPU3YCT €TI0 KaK IICPCOHAXKA.

Boree Toro, Snape Takke O3HAa4YaeT «yNpPEKaThb» MM «PAHUTHY», U CIOBO SNApe MOXKET
OTHOCHUTBCSI K camoMmy moHsTHIO «BbITOBOp» (The Nine Muses, 2000). D10 oTpaxkaer
MOBE/ICHNE TMepPCOHa)Xa, TaK KaK OH M3BECTEH CBOUMHU SI3BUTEIBHBIMU 3aMEUYAHHSIMH U

KPUTHUKOM.
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3aoaeyc 3ueii/CeBepyc CHeitn

B pycckom si3blke MmepeBOJUHMK MOAOMIEN K MEPEeBOJY TBOPUYECKH, IMPEBPATUB MEPCOHAXKA B
3nedeyc 3neti. 3n100eyc IPOUCXOAUT OT CIIOBA «3JIO/ICH», UTO CO3JACT ONMPEACIEHHOE CXOICTBO
C OPUTHHAJIOM, COXPAHSIsl TAMHCTBEHHBIN M XOJIOIHBIN TOH. 37eti TPOUCXOAMT OT CIOBA «3JI0M,
yro emEé OOJNbIIe IMOAYEPKUBACT >KECTKOCTh IepcoHaxa. Mcmonmplyemas crpareruss —

KYJIbTypHas aJanTalus.

OpnnHako UMs IepCOHaKka UMEET pa3Hble BAPUAHTHI B 3aBUCUMOCTH OT [1€PEeBO/1a U MEPEBOIUNKA.
Hpyrue Bapuantel: Cesepyc CHelin — TIPOCTO 3aUMCTBOBaHUE C (OHOJOTHUECKOW U

opdorpaduyeckoiil aganTanuen.
Severus Kalkaros

B (1)I/IHCKOM NEpEeBOJAC UM IICpCOHAXKA ocTaércs HCU3MCHHBIM, COXpPaHsA IMPOUCXOKICHUC OT

JIATBIHU W OTpaKas XapaKTCp IICPCOHAXKA. HepeBOI[‘H/IK HCII0JBb30BaJl 3aMMCTBOBAHHUC.

damuimsi, OJHAKO, M3MEHEHA. AHTIIOS3BIYHOE Snape MOXKET acCOMUHPOBATHCA C YEM-TO
3MECHHBIM I10 3By4YaHUIO, U Kalkaros cONEpXHUT 3TH KOHHOTAIIMM U TOH, COOTBETCTBYIOIIUE
XapakTepy MepcoHa)ka U PUHCKOMY KOHTEKCTY. DTOT MEPEBOJI TAK)KE MOXKET ObITh OTCHUIKOU
K GuHCKOMY cloBY kalkkarokddrme (Crpemyuasi 3Mesi’), 4TO OTpa)kaeT XUTPYIO M OMACHYIO
HATYpy JaHHOTO MEPCOHaXa, a TaKXke ero cBsi3u co CIM3epruHOM — (PaKyIbTETOM, KOTOPBIN

AMeEET 3MEI0 Ha CBOei dMOieMe.

I/ICHOHBSyCMaﬂ crparerusa Ijid HUMCHHU Ceeepyc — 3auMCTBOBAaHHC, a CTparerusa i

(bamMuIu — KyJIbTypHas afanTarysl.

Pycckuit nepeBon: 3noneyc 3nei — KyapTypHas ajanTanus, mparMaTuyeckas CTpaTrerus a);

Cesepyc CHeiin — 3aMMCTBOBaHHE, CHHTETHUECKas cTpaTerus b)

@uHCKUI TIepeBOJI: KyJIbTYpHas aJlanTalus, IparMaTHUecKasi CTpaTerus a)

4.7 Draco Malfoy

Nmsa storo mepcoHaxka, Draco, UMeeT Ba)XXHOE€ 3HAYEHHUE C HECKOJIbKUMH YPOBHSIMHU
untepnperauuu. Ilo-natuncku Draco mepeBOIUTCA KaK «IPAKOH» — CYILIECTBO, KOTOPOE
MOXET aCCOLMUPOBATHCS C CUJION, BJIACTHIO, OMACHOCTHIO M, BO3MOYKHO, J1aK€ TaWHOW. IJTO

JOTIONTHUTENIbHO TMOAYEPKUBAaETCS B JeBu3e XorBaprca — Draco dormiens nunquam
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titillandus, uro o3nauaer «Hukoraa He mekouu cosiero apakoHa» (Discover the fascinating

etymology behind Harry Potter character names! 2016).

<Dpa3a ((HI/IKOFI[a HC IICKOYHU CIIAIIETO ApaKOHa» CHUMBOJIM3HUPYET KaK OCTOPOXHOCTH, TaK U
OIMIaCHOCTHh IMPOBOKAIIMK MOTI'YIIECTBECHHBIX CHJI, UTO COOTBCTCTBYIOIIHUM o6pa30M OTpaxacT

IIPEJICKa3yeMYI0 M YaCTO aHTarOHUCTUYECKYIO HAaTYpy NEPCOHAXA.

I/ICTOqueCKH Draco Takxe CBSA3aH C a(i)I/IHCKI/IM 3aKOHOAATECJICM, U3BCCTHBIM CBOUM CTPOIUM
YTOJOBHBIM KOJIEKCOM, B KOTOPOM JaXKe 3a HE3HAUMTENbHbIC MPECTYIUICHUs Ha3HA4YaIach
CMepTHas Ka3Hb. JTO JaJl0 HA4Yalo0 TEPMHHY «IPAKOHOBCKHE 3aKOHBI», KOTOPBIH 0003HAaYaeT
ype3mepHyto xkEcTkocTh (The Nine Muses 2000). Acconnarus ¢ TaKMM HaKa3aHHEM OTpa)kaeT
ACTIEKTHI TOBEACHUS TEPCOHAXa — HENOOPBIA M YIOPHBIM aHTaroHW3M IO OTHOMIICHHUIO K

OoJiee ci1a0bIM MJIU HU3LINM.

B koHeuHOM urore Qamunus nepcoHaxa Malfoy mpoucXOaUT OT cTapodpaHily3ckoro: mal
O3HAUaeT «IUIOXO0N» MU «3JI0», a foy — «Bepay mim «obemanue» (Discover the fascinating
etymology behind Harry Potter character names! 2016). DTa 3TUMOJIOTHS YCHIUBACT
OLIYIICHHE ero MPEBOCXOJCTBA, a TAKKE OTPAKACT HEHPHSI3Hb €r0 CEMbU KO BCEMY, UTO HE
COOTBETCTBYET X CTPOTUM YOSIKICHHUSIM OTHOCUTEIBHO YHCTOTHI KPOBH U cTaryca. /laxe B ero
OrPpAaHMYCHHOM KPYTy Jpy3eil MEepCOHaX 4YacTo JACMOHCTPHpPYET TIpeodiagaHue |

0ecuyBCTBEHHOCTh, TOKa3bIBasl, HACKOJIBKO XOPOIIO €ro UMSI COOTBETCTBYET €r0 XapakTepy.
JApaxo MaJgou

B pycckom mepeBosie MepeBOAUMK MCIIOJB30BAJl 3aMMCTBOBaHME ¢ opdorpaduyeckoit u

(OHOJIOTHUECKOM aJIalTAllUEH: «C» CTATIO «K», & «OY» — «OW».
Draco Malfoy

Nms IepcoHaxa B (I)I/IHCKOM nepeBoic — IMPOCTO 3aMMCTBOBAHMUC, 0e3 Kakux-Iubo

¢doHoMOrNUecKux UK opporpaduyeckux aganTauui.
Pycckuii nepeBo/i: 3aMMCTBOBaHUE, CHHTETUYECKast CTpaTerus b)

DUHCKUI TIEPEeBOI; 3aMMCTBOBAHNE, CHHTETUYECKAs CTpaTErus b)

4.8 Minerva McGonagall

Umst Minerva — mipsimasi OTCBUIKA K JIPEBHEPUMCKOW OOTHHE MYAPOCTH U CIIpaBeAJIMBOMN

BOITHBI, TOKpOBUTENbHHIIE peMécen u uckyccTB (JleBkoser, 2011, 7; The Nine Muses, 2000).
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Emé cymectByer Minerva Medica (MunepBa Menuka), MOKpOBUTEIbHHIIA Bpayeid, KOTOpas
9acTO pPaccMaTpPUBACTCS KaK MPOTHUBOMOJIOXKHOCTh rpeueckoit OormHe Adwune (The Nine
Muses, 2000). Otu acconpanuu 0€3yMpevyHO COIACYIOTCS C POJIBbIO MEPCOHAXa KaK OJTHOW 13
CaMbIX MYJIPBIX, CaMbIX TOJKOBBIX M CTpaTernyeckux BeabM B XorBaprce. OHa siBIsieTCS
BBICOKOKBAIM(UIIMPOBAaHHBIM mpodeccopom Tpanchopmanuu (M3MEHEHHE TIPEIAMETOB,
JKUBOTHBIX WMJIM Jitonel) u rnaBoid qoma ['puddunmopa, a e€ WHTETUTCHINS, TOYHOCTh U
MacTepCTBO MAaruu SBJSIFOTCS ULEHTpadbHBIMU JUIsl e€ Xapakrepa. EE€ cmocoGHOCTh K
TpaHncopmanuu TpedyeT OrpoMHOM KOHIIEHTpAIH, MaCTepCTBA U TBOPUYECKOTO Aapa — BCE

3TO CUMBOJIM3UpYET OoruHs MuHepsa.

B nmenu npodeccopa Takke MMEETCsl yKa3aHHE Ha acCOLMAIMIO OOTMHU CO CIIPAaBEINBOM
BOIHOM M cTparerueil B MOMEHTHI KOH(IUKTa. ITO 0COOCHHO OYEBHIHO BO BpeMs BUTBHI 3a
Xorsaptc (B kuure ['appu [lortep u Hapst Cmept), rae ona 6epér Ha ce0s OTBETCTBEHHOCTh
3a OpraHu3anuio 00OPOHBI IIKOJIbI, 00ecrednBasi, YTOObI €€ CTYEHTHI U KOJUIETH HaXOIUINCh
B MaKCMMAJIbHO BO3MOYKHOW TOTOBHOCTH. XOTsS IE€PCOHAX HE SBISIETCA BPauoOM WU
[EIUTEIeM, OHA MPOSBIIAET 3AIIUTHYIO HATypy M 3a00Ty, 4TO Takke oTpaxkaeT MuHepBy

Menuky.

JIx. K. PoynuHT npusHanack, 94to oHa BeiOpana pamunuio McGonagall B 4ecTh MOTIAHICKOTO
nodta YunbsiMa MakroHarajia, KOTOPBIA CUMTAETCS XYAIIMM IIO3TOM B AHIVIMMCKOMN
mutepatype (JIeskoser 2011, 7 & The Nine Muses 2000). T0T BbIOOp OY€Hb MHTEPECEH,
YUUTBIBAs pe3KOE KOHTPACTUPOBAHHE MEX/y peryTalueil mo3Ta 1 UHTEIIEKTOM npodeccopa,
a Takxke e€ KOMIETEHTHOCTbIO M BIIACTHBIM MPHUCYTCTBUEM. MpoHUS 3TOro MMEHH MOXKET
MOTYEPKHYTh UCKIIOUUTEIHHOE MAaCTEPCTBO U BEIMUYUE, CONIOCTABIIAS €€ ¢ KEM-TO, U3BECTHBIM
CBOMM OTCYTCTBHEM TaJaHTA. DTO TAKKE MOXKET OTPakaTb HEKOTOPOE CMUPEHHUE, HATIOMUHAS
YUTATENSIM, UTO JIaXKe caMble CIIOCOOHBIE INYHOCTH HE BCETIa BOCIPUHUMAIOT Ce0sl CITUIIIKOM

CEpBE3ZHO.

Kpome toro, pamunus McGonagall cBs3ana ¢ MOTIAHACKAMUA KOPHIMU MEPCOHAXA, TaK KaK
uMsa npoucxoaut ot damunuu Mac Congaile, NpeBHEUPIAHACKOTO IUIEMEHHOTO HMEHH.
Hctopuueckun 510 uMs cBs3zaHo c (amumusmu, Takumu kak O’Comnell m O’Connel,
noau€pKuBas KyJIbTypHOE Hacieaue nepconaxka. Cam Xorsaprce Haxonutcs B lllotnannuu, uro

JiefaeT JTUIHOCTh MepCcoHaka rI1y00KO CBS3aHHOW ¢ €€ MIOTIaHACKON ropaocTeio (JIeBkoBelr

2011, 7).

Munepsa MakronaroJui
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Pycckuii BapuaHT nepeBosa — MuHepBa — 3TO IPOCTO 3aMMCTBOBAHUE C (POHOIOTHUECKOM
amantaned. Damunus TaKKe SABISETCA 3aMMCTBOBAaHMEM, C (DOHOJIOTMYECKOH U
opdorpaduyeckoil ajantauuedl B 1eneBOM s3bike: «Mc» craHoBUTCS «Mak», OTHO «HY»

McYe3aeT, ¥ UMs MOTydaeT JIOMOJHUTEIBHYIO «JI», 9YTO aJalTUPYET €ro MO PYCCKUM S3bIK.
Minerva McGarmiwa

Wmst 3TOTO TIepCOHa)Ka — MPOCTO 3aUMCTBOBAHKE, HO (haMUJIHs KYIbTYPHO adalTHPOBAHA C
dboHeTHYECKON KOPPEKTUPOBKOU. DTO 00JI€ryaeT NpOU3HOIIEHNE UMEHH 33 CUET CMATUEHHOM
OYyKBBI «r». @amMunus 0oJIblIe HE 3BYYHUT MO-IIOTIAHICKHU, ITOITOMY 3TOT 3JIEMEHT B IIEPEBOIE

HE COXPAaHACTCA.
Pycckwii mepeBo: 3aMMCTBOBaHUE, CHHTETUYECKast CTpaTerus b)

DdunHckuit nepeBoJaA: HUMA — 3aUMCTBOBAHUC, CHHTCTHYCCKAA CTPATCIHUsA b), (1)8.MI/IJ'II/I$I —

KYJIbTYpHada ajalTanusd, nparMaTuieckas CTpaTerusi a)

4.9 Neville Longbottom

Neville — 510 aHrnmiickas ¢GamMuiaus, MPOUCXOAANIas OT HOPMAHHCKOTO (DpaHITy3CKOTO
TOTIOHMMA, O3HAYANOIIEro «HOBBIA ropom» (Behind the Name, 2024). Dto MoxkeTr OBITh
UHTEPIPETUPOBAHO KaK CUMBOJI INYHOCTHOT'O POCTa NEPCOHAXKa U €ro TpaHchopMaliu B care:
OH HauMHAeT KaK HEeYKJIIOKUH 1 HEeOOLEHEHHBIN MalbuuK, KOTOPBIH MOTEPSUII CBOIO JISATYIIKY
Ha BOK3aJie, HO B KOHIIE CTAHOBHUTCSI CMEJIBIM M CIIOCOOHBIM MY>KYHHOM, UTPAIOIIIM BaKHYIO

pousib B mobene Haa Bonbnemoptom B kuure I appu [lommep u /lapvr Cmepmu.

damunus nepcoHaxka cBsizaHa ¢ Bracmenunom xoney: JJIOHTOOTTOM — ATO JIEPEBHS, B KOTOPOI
KUJI XOOOUT, TEepBBIM BBIPACTHBIIMIA BHUA TpyOouHOW TpaBbl. OnHa W3 TpaB, «IUCT
JOHTOOTTOMAY, HANpPSMYIO CBsI3aHa C BBIJAIOIIMMUCS HaBBIKAMH MEpPCOHAXka B TpaBOJIOTHH

(The Nine Muses, 2000).

CormacHo (an-caiity mugglenet.com, bottom — cTapoe CIOBO IJisi «CTOMKOCTH», UTO
U7eabHO COOTBETCTBYET XapaKkTep MEePCOHAXKA: €ro JIOSIHbHOCTh, PEIIMMOCTh U CITIOCOOHOCTh
BBIHOCUTh TPYAHOCTH — OJHU M3 €ro BEIMYAHIIUX CHIBHBIX CTOPOH. Ero CTOHWKOCTH
MPOSIBIIIETCS. BO BpeMs BUTBBI 3a XOrBapTC, KOTJa OH pa3pylIaeT MOCISIHHHA KPECTpax

Boabnemopra.

CaM0 wWMS HMEET IOMOPUCTHYCCKOC 3BYUYAHUC, YTO OTpaXa€T Cro IMncepBOHAYAIBHOC

I/1306pa)KCHI/IC KaK HCJIOBKOTI'O U HCYKJIFOKCTO IIEPCOHANXKA.
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HeBuaa Jlouroorrom

B pycckom mepeBojie HCIONb3yeTcss 3aUMCTBOBaHUE ¢ (POHETUYECKOW aJanTalfeil, HO MM
Hesunn umeer opdorpaduyeckoe u3MeHEHUE; B aHTVIMWCKOW BEPCUU B KOHIIE UMEHH €CTh

OykBa "e".

Neville Longbottom

B ¢unCKOM MEepeBoie UCTIONb30BaHO 3aMMCTBOBAHUE.

Pycckuii nepeBoj: 3aMMCTBOBaHUE, CHHTETHYECKAs! CTPATETHS )

DduHCKUH IEPEBOA: 3aMMCTBOBAHUEC, CHHTCTUUCCKAA CTPAaTErusi a)

4.10 Tom Marvolo Riddle/Lord Voldemort

Nmst Tom mpoucxoaut oT rpedeckoro mmenu @oma (Thomas), koTopoe mepeBOAUTCS Kak
«om3ueny (The Bump 2024). DTo 3HaUYeHHE MOXKET HECTH 3HAYUTEIBHYIO CUMBOJMYCCKYIO
HArpy3Ky, OTpaxas BHyTPEHHUN KOH(JIMKT U TBONCTBEHHOCTH MepcoHaxka. Ha moBepxHocT
9TOT MEPCOHAX KAXKETCS OOBIYHBIM MalbYMKOM, CIUBAIOUIUMCS C OKPY>KAIOLUUM MHPOM.
OpHaKo 1Mo3:Xe OH IMPEBPAIAeTCs B HEUTO 00JIee MpayHOe — MOTYIIECTBEHHYIO (DUTypYy, Jopaa
TbMbl. Kpome Toro, umsi Tom ObUIO OYEHb MOIMYJISPHBIM B 3TO BPEMs, YTO JIUIb YCHUIMBAET
OIIyIIEHUE OOBIICHHOCTH M y3HABA€MOCTH, OTHOCSIIUXCS K €ro HavyaabHOW WACHTUYHOCTHU

(Discover the fascinating etymology behind Harry Potter character names! 2016).

Marvolo, onHako, m100aBIsIeT emé OJMH YPOBEHb CIOKHOCTH K TepcoHaxy. OHO coueraer
AHTJIMHCKOE CIIOBO mar, KOTOPOE O3HAYACT «ITOBPEIUTH» WIH «IIOBPEXKIATH», C JTATHHCKUM
CIIOBOM Vvolo, koTopoe o3HauaeT «si xenatoy» (Behind the Name 2008). Ota cmech 3HaueHUi
OMHCHIBAET HATYpy W MOOYXIeHus nepcoHaxa. Marvolo Boruiomaer co6oi WHTEHCHUBHOE,

pa3pyLIUTENbHOE KeTaHHe U3MEHUTh MUP COTJIaCHO CBOEH BoJIE.

®ammnusa Riddle nobaBnisieT HOBbI ypPOBEHb MHTPUTH. DTO CIOBO CBSI3aHO C 3arajJIkod WU
TalHOM, TIpejroaras, 4To MepcoHa)xa He Tak Jierko «pasranarb» (Discover the fascinating
etymology behind Harry Potter character names! 2016). Ero cioxHOCTh U SHUTMaTHUYHOCTh
MPOIIIOTO CTAHOBSTCS KIFOYEBBIMU acTieKTaMu ero JuaHocTH. @amumnus Riddle moguépkrBaer
UJICI0, YTO €ro MOTHBAIMW M JEHCTBUS YaCTO OKYTAaHBI TAHOW, OCTaBJISIsl IPYTUM TOJIBKO
BO3MOXKHOCTH JIOTAJIBIBATHCSI 00 €r0 MCTUHHBIX HaMEPEHHSIX. JTO MMs HaMEKaeT Ha KHU3Hb,
MOJIHYIO CKPBITBIX CEKPETOB M BBI30BOB, JieJias IepcoHa)ka (GUrypoi, KOTopyro Ipyrue MOryT ¢

TPY/AOM pas3rajarb, 4To J0OaBISAET HANPSHKEHHOCTH BOKPYT HETO.
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Yro kacaerca mmenu Jlopma Bompemopra, OHO MMEET HMHTEPECHBIM JIMHTBUCTHYECKHUI
noarekct. ®paza vol de mort mpoucxoaut u3 (PpaHIly3CKOTO U O3HAYAET «IIOJET CMEPTH
(JIeBkomerr 2011, 8). DTO 0COOCHHO 3HAMEHATENIBHO, TOCKOJBKY OTPa)KaeT CHUIIbHYIO
OJIEP’)KUMOCTh TEPCOHaXKa MOOEroM OT cMepTH Jt00oi 1meHoi. OnHa W3 TJIaBHBIX TEM €ro
o0pa3a — MHOTOKpaTHbIE MOMBITKH U30ekaTh Hen30exKHOCTH cMepTu. Bomgemopt Gpocaer
BBI30B CMEPTHU C IMOMOUIbI0 TEMHOM Maruu M MOMCKOB OECCMEpTHs, a TaKKe HECKOJBKO pa3
BOCKpECaeT U3 MEPTBBIX Ha MPOTSHKEHUU BCEU carv, HapuMep, KOrja OH MEepepoKIAETCs B
yeTBEPTON KHMre. OH TakKe CO3aET KPEeCTpaku, KOTOPbIE CUMBOJIM3UPYIOT €r0 CTPEMIICHUE

K [100€Ty OT CMEPTH.
Tom SApsoso Puaaan/Tom MepBoso Pugan

B nepeBone CnuBak ums nepeBogutcs kak Tom SpBono Pumnib, coxpanss anarpammy (S
Jlopa Bonbnemopt). Bapuant JIyTheH Takke cOXpaHseT 3Ty aHarpaMMy, HO HEMHOT'O HHAue:
1 — Tom Mepsosio Punan 2 Ums — Jlopa Boagemopt. OgHako 00a BapuaHTa SIBISIOTCS

KYJII)TypHI)IMI/I aJgarTaiuusMmn.
Tom Lomen Valedro

B ¢unCcKOM mepeBoje MEpeBOJYUK TAKKE COXPAHHI aHAarpaMMy, UCHOJb3ys KYJIbTYPHYIO
ananrtauuto. Ms nepconaxka 3ByuuT Kak Ma olen Voldemort (uto nepeBoautcs kak "SI —
Bonsaemopt"). Opnnako ero npyroe HasBaHue, Lordi Voldemort, sBnsercs mpocTo
3anMcTBOBaHHEM. PUHCKHI A3BIK UMeeT cia0BO miId anriauiickoro "Lord", HO mo Kakoi-To

IPUYMHE OHO HE UCIIOJIb3YETCs, UTO JIMILIAET IEPCOHAX cTaTyca OPUTaHCKOrO JBOPSHCTBA.
Pycckuii nepeBoa: KynpTypHas ajanrtanus, IparMaTuyeckas CTpaTerus a)

OuHCKUHN NepeBOA: KyAbTypHas aJlanTalys, IparMaTuyeckas CTpaTerus a)

5 BbBIBO/IbI

PesynpTaThl paboThl cieayromme: B pyccKoM mepeBojae 71% wMEH ObUIM TepeBENEHBI C
MOMOIIHIO 3aUMCTBOBaHMS, a 29% — ¢ UCMOIL30BaHUEM KYIbTYpHOU agantanuu. B duHCcKOM
nepeBoge 76% UMEH MNEpeBOAWINCH IOCPEACTBOM 3aWMCTBOBaHUs, Torna kak 24%
MOoABEPTIINCH Ky.]'[BTypHOfI agarTalmnu. Crour OTMETUTH, YTO €CIIN OBl AHAJIN3y MOABCPIINCH

BCe MMEHA U3 KHUTH HJIN BCEH caru, pe€3yjabTaTbl MOTJIN OBI CYIIECTBECHHO OTJINYATHCA.
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B o0oux s3bIKax MpPEANOYTUTENFHONW CTpaTerHel OKa3aloch 3aMMCTBOBAHUE, YTO MOXKET
yKa3bIBaTh Ha TO, YTO COXPAaHEHHE OPUTMHAIBHOTO NMPOU3HOIIEHHS M BU3YaJlbHOU (HOpMBI
MMEHHU CUMTaeTcsi 0cOOEHHO BaXkHBIM. TeM He MeHee, B pycCKOM IiepeBojie Habitoaercs 6osee
BBICOKMI MPOLEHT KYyJIbTYPHOM ajanTanMu. OTO MOXKET ObITh CBA3aHO C OCOOEHHOCTSAMHU
PYCCKOM TPAaHCKPUIILIUH, IIPXU KOTOPOU IPSIMOE 3aMMCTBOBAHUE MOKET BOCIIPUHUMATBLCS MEHEE
€CTECTBEHHO, TOTJa KaK KyJIbTypHasl afanTalys CIOoCOOCTBYET YIYYIICHHIO YUTAEMOCTH U
sacHocTU. CKIIOHHOCTb K KYJbTYPHOH afjantaniu B PyCCKOM SI3bIKE MOXKET Takke OOBSACHIThCA

€ro JIMHIBUCTUYECKOU CTPYKTYpPOH U TPaIuLUsIMU IIEPEBOA.

[To MouM HaOIOEHUSM, B JPYIMX KHUIAX U TEKCTaX B PYCCKOM IEPEBOJE KYJIbTYpHas
aJanTanus BCTpeyaeTcs dYaile, yeM B (DMHCKHUX MepeBojax, IJie, HAalpOTUB, 0ojee aKTUBHO
UCIIONIB3YETCSl 3aMMCTBOBAHHME. JTO MOXET OBITh CBsi3aHO ¢ (oHEeTHKO U opdorpadueit
(MHCKOTO $3bIKa, KOTOpBIE TO3BOJISIFOT 0OJiee OpPraHMYHO BKIIIOYATh WHOCTPAaHHBIE MMEHA.
Kpome Toro, si3pikoBasi 01M30CTh (PUHCKOTO K TEPMAHCKUM SI3bIKAM, a TaKXKe BIIHMSHHE
HIBEICKOTO — BTOPOro OQUIUANBHOTO s3bika DUHASHAMM — MOTYT JOIMOJHUTEIBHO

CII0COOCTBOBATh €CTECTBEHHOCTH 3aMMCTBOBAHUS HMEH B (1)I/IHCKOM SA3BIKC.
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